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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in professional settings, including investments.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram:
see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Use only outdoors. PRO-S S 40W-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH The DC power supply has inputs to control the level of light
intensity (DAL)

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only
with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat
up to a higher temperature. ATTENTION! Do not ook directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must
not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
fumes, etc. The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting
substances and salt atmosphere. If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of
the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Viewing angle.

P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double or reinforced insulation.

P9: Dust-proof product.

P10: Protection against powerful water jets/waves provided.

P11: Protection against mechanical impact with energy = 5J.

P12: Use only outdoors.

P13: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P14: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: Product is compatible with lighting dimmers. DC power supply has inputs to control the level of light intensity (DALI)
P17: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P18: Caution, risk of electric shock.

P19: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P21: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P23: This product is equipped with a light source with energy efficiency class "C"

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in
this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case
of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a
given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves
the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir professionelle Verwendung und/oder als Investition.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich. PRO-S S 40W-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH Das Gleichstromnetzteil verfiigt iiber
Eingdnge fiir Steuerung von Lichtintensitdt (DALI)

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt
ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts
ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste
oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle
Umgebungsbedingungen, 2.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P6: Farbtemperatur.

P7: Leuchtwinkel.

P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstarkte Isolierung verwendet wird.

P9: Staubdichtes Produkt.

P10: Geschiitzt gegen starkes Strahlwasser.

P11: Schutz vor mechanischen Schldgen mit einer Energie von 5

P12: Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Das Produkt arbeitet mit Dimmern zusammen. Das Gleichstromnetzteil verfiigt iber Eingdnge fiir Steuerung von
Lichtintensitat (DALI)

P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P18: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P19: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P20: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P21: Méglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P22: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P23: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energjeeffizienzklasse "C"

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhand-
lung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese
Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt
werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behrden oder die Verkdufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte knnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften
nicht Gibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen
des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die
Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit pour les applications professionnelles et/ou d'investissement.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée
par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut
s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux. PRO-S S 40W-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH L'alimentation courant continu dispose
d'entrées pour controler le niveau de I'intensité lumineuse (DALI).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On
ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se
réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a
alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le
vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit
ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particulieres p. ex. pour des raisons de la présence des produits
de décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douaniére.

P6: Température de couleurs.

P7: Angle d'éclairage.

P8: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, I'isolement
double ourenforcé appliqué.

P9: Produit étanche a la poussiére.

P10: Protection contre les vagues.

P11: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5).

P12: Utiliser uniquement a ['extérieur des locaux.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P14: Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P15: Produit conforme aux Directives de I'Union Européenne (UE).

P16: Produit fonctionne avec les gradateurs de lumiére. L'alimentation courant continu dispose d'entrées pour controler le
niveau de l'intensité lumineuse (DALI).

P17: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P18: Attention, risque de choc électrique.

P19: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P20: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P21: La source lumineuse LED ne peut tre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P22: L'alimentation ne peut tre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P23: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique "C"

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P24: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux
points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont
données par les autorités locales ou e vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémen-
taires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - Ia version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor profesioneel gebruik en/of investeringen.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk
afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elekrische aansluiting controleren. Het product kan
aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten. PRO-S S 40W-NW-zH, PRO-S S 60W-NW-ZH Gelijkstroomvoeding heeft een ingang om de
verlichtingssterkte te regelen (DALI)

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen.
Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich
verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone
stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken
waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen
de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied
van de Douane-Unie.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Verlichtings hoek.

P8: Klas I1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Product dicht tegen stof.

P10: Bescherming tegen golven.

P11: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5).

P12: Gebruiken allen buiten.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P14: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P16: Product werkt samen met lichtdempers. Gelijkstroomvoeding heeft een ingang om de verlichtingssterkte te regelen (DALI)
P17: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P18: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P19: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P21: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P22: Vlervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P23: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse "C"

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten
kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften
gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en
ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op : www.kanlux.com te
vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso professionale e/o aziendale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £’
necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzare solo in ambienti esterni. PRO-S S 40W-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH L'alimentatore a corrente continua possiede un
ingresso per la gestione del livello di intensita delllluminazione (DALI)

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con
un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il
prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED.
Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del
prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dellambiente es. Per la presenza dei mezi di sbrinamento,
atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

P6: Temperatura di colore.

P7: Angolo divisione.

P8: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con
Iapplicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P9: Prodotto stagno alla polvere.

P10: Protezione contro le onde.

P11: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5).

P12: Utilizzare solo in ambienti esterni.

P13: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Il prodotto pud operare con regolatore d'illuminazione. L'alimentatore a corrente continua possiede un ingresso per la
gestione del livello di intensita dell‘lluminazione (DALI)

P17: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P18: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P19: 1l prodotto € conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P20: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P21: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P22: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P23: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica "C"

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smalire.

P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cos! etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita
locali o rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si

applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb do zastosowari profesjonalnych i/lub inwestycyjnych.
MONTAZ
Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odkgczonym zasilaniu. Naledy zachowat szczegéing
ostroinosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb mote by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen. PRO-S S 40W-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH Zasilacz statopradowy posiada wejscia do
sterowania poziomem natezenia o$wietlenia (DALI)
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscié wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywac chemicznych $rodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢
wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne jest uytkowanie wyrobu bez lub z
peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na
szcegdlne warunki otoczenia np. ze wagledu na obecnos¢ Srodkéw odmraiajacych, atmosfery solnej.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumiert $wietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Kat $wiecenia.
P8: Klasa II. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
podwéjna lub wzmocniona.
P9: Wyrdb pytoszczelny.
P10: Ochrona przed falami.
P11: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).
P12: Stosowac tylko na zewngtrz pomieszczen.
PB: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.

P14: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng.

P15: Wyrob spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P16: Wyrob wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia. Zasilacz statopradowy posiada wejscia do sterowania poziomem
natezenia oswietlenia (DALI)
P17: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyréb.
P18: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.
P19: Wyrob spetnia wymagania przepiséw stosowanych w \Wielkiej Brytanii (UK).
P20: Wyr6b spetnia wymagania przepis6w technicznych stosowanych w Ukrainie.
P21: Moiliwos¢ wymiany zrédta swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P22: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P23: Ten produkt zawiera rodto Swiatta o klasie efektywnosc energetycznej "C"
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P24: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw
tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do awyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6lnosci odzysku, recyklingu
i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepowinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Tuiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych paristw nalezy
stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI



Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzeri, porazenia pradem
elektrycznym, obrateri fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA
7astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vjrobek pro profesiondinf a/nebo investicnf pouit.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadét opravnénd osoba.
Veskeré ¢innosti provadét pfi vypnutém napdjent. Je nutné dodret ostrafitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim
poutitim se ujistit, zda mechanické pripevnén a elektrické pripojeni jsou sprévné provedené. \Vijrobek mize bt pfipojen k
takové napdjeci sft, kterd spliuje standardnf jakostni normy podle predpisd.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Pouiivat pouze vné mistnosti. PRO-S 5 AOW-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH Napdject zdroj pro stejnosmérny proud mé vstupy pro
ovldddnf miry intenzity osvétlent (DALI)

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )

Udribu provadgt jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napét a ai vystydne. Cistit vihradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouiivat chemické Cistici prostredky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehfdvat nad
dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Virobek napéjet pouze nomindinim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vjrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek
nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujic atmosféra, pary
nebo chemické wpary atp. Konstrukce vjrobku nezarucuje odolnost viici wyjimecnym podminkdm okoli napf. vzhledem k
pritomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné atmosféry.

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napét, frekvence.

P2: NomindInf wykon.

P3: NomindIni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: ProhldSent o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s pijatymi standardami na Gzemi celnf unie.

P6: Barevnd teplota.

P7: Uhel sviceni.

P8: Trida II. Viirobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuje poufitd dvojf izolace
anebo posflend izolace.

P9: Vjrobek utésnény proti prachu.

P10: Ochrana pred vinami.

P11: Ochrana pred mechanickymi Gdery s energif 5)

P12: Pouivat pouze vné mistnost.

P13: Viropbek Ize pouzivat pouze v objfmce s ochrannym sklem.

P14: Je nutné okamiité wmeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P15: Vijrobek splfiuje pozadavky nafizenf Evropské Unie (EU).

P16: Vijyrobek soutinny s regulacemi intenzity sviceni. Napdjecf zdroj pro stejnosmérny proud md vstupy pro ovladdni miry
intenzity osvétleni (DALI)

P17: Rozsah teploty prostred, v némz se vyrobek miize nachdzet.

P18: Pozor, riziko Urazu proudem.

P19: Vijrobek splfiuje pozadavky predpisi platnjch ve Velké Briténii (UK).

P20: Vijrobek splfiuje pozadavky technickych predpist platnych na Ukrajiné.

P21: Vyménu svételného zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P22: \yménu fidiciho zafizeni mlize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P23: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfdou energetické cinnosti "C"

OCHRANA ZIVOTNIiHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tridénf poobalovjch odpadki.

P24: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zbof. Takto oznacené vjrobky nelze whazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrzenf tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé,
musf byt 2vI&st zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do shéru opotrebovaného elektrozboi.
linformace o mistech shéru takovjich produktt poskytujf mistnf drady anebo prodejce tohoto zbozf. Spotfebované zbozi miize
byt také preddno prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétSim neili nové zboii téhoz druhu. Vijse
uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropske unie. V jinjch stétek je nutno driet se predpisi tam platnjch. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

hmotné i nehmotné Skody.

Dal3f informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovdni pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo
provadétv névodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK .

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok na profesionéine a/alebo investicne pouitie.

MONTAZ

Technické zmeny st yhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nfvodom.

Montd? by mala vykonava patricne opravnend osoba. Vselky (ikony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte 2vIdstnu
opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred pryym poufitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. \ijrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia prdvne urcené kvalitativne energetické
Standardy,

FUNK%NE VLASTNOSTI

Poufivat iba vonku. PRO-S S 40W-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH Zdroj jednosmerného pridu disponuje vstupom pre riadenie
hladiny intenzity osvetlenia (DALI)

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

(dribu vykondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti wjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte
chemické cistiace prostriedky. Viyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvjSenej
teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného ltica diédy/didd LED. Vijrobok napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napatim
v uvedenom rozmedai. Nepripustné je uZivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vijrobok nepouZivajte v
mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vybuchom,
chemicke ypary alebo emisie apod. Konstrukdia robku nezarucuje odolnost proti avidstnym podmienkam okolia napr.
vzhladom na pritomnost rozmrazujticich prostriedkov, solnej atmosféry.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost.

P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyjroby s prijatymi Standardami na tzemf colnej Gnie.

P6: Teplota farieb.

P7: Uhol svietenia.

P8: Trieda II. V§robok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, poufitim
dvojite] alebo spevnenej izoldcie.

P9: Prachotesny wrobok.

P10: Ochrana proti vindm.

P11: Ochrana proti mechanickym iderom s energiou 5).

P12: Pouivat iba vonku.

P13: Vyrobok moze byt pouiivany len v suietidle s ochrannym sklom.

P14: OkamZite vymenit prasknuté alebo poSkodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P15: Vijrobok spliia potiadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P16: Vijrobok spolupracuje so stmievacmi osvetlenia. Zdroj jednosmerného pridu disponuje vstupom pre riadenie hladiny
intenzity osvetlenia (DALI)

P17: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vjrobok vysteveny.

P18: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

P19: Wrobok splfia poziadavky predpisov platnjich vo Velkej Briténii (UK).

P20: Vijyrobok spiita poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

P21: Vymenu svetelného zdroja LED mdze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P22: Viymenu riadiaceho zariadenia mze vykovat iba kvalifikovand osoba (ibav servise Kanlux)

P23: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej ticinnosti "C"

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P24: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené

wyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjich koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky moiu byt

Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd $pecialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze
byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového wrobku v mnoistve nie vacSiom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaj tzemia Eurdpskej Unie. VV pripade inych krajin dodriujte prdvne regulcie platné v
dane] krajine. Odpordica sa kontaktovat distribdtora nésho vjrobku na danom dzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnjm
(razom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si
wyhradzuje pravo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd szakszer(i és/vagy beruhdzdsi rendeltetés(i megvildgitashoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti.
Asterelés valamennyi Iépését kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés killons ovatossagot igényell Telepftési lefras: ldsd:
dbrak. Az elsg haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzwtes 65 az elektromos dsszekotés megfeleldsségét.

Atermék kapcsolhato a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdlézathoz.
FUNKCIONALISjELLEMVONASOK

Csak kiiltéri haszndlatra. PRO-S S 40W-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH Az egyendramd tapegység fényer6szint szabdlyozdshoz
renderesitett aljzatokkal rendelkezik (DALI)

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztitds kizérélag finom és széraz textilruhdkkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitészerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diéddk fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni
tilos! A termék kizdrolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott feszilltségek korével tdpldihatd. Megengedhetetlen a termék
hasznélata a repedt véddiiveggel vagy a védaiiveg nélkiil. A termék kedvez6tlen kornyezeti koriiményekben - por, viz, rezgések,
robbandsveszély, vegyi eredet(i géz vagy fiist, stb. - nem haszndlhatd. A termékszerkezet nem garantélja a kilonds kbrnyezeti
hatdsokkal szembeni ellendlldst, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a sos Iégkdrre.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4 Varhaté élettartam.

P6: Sainhdmérsékiet

P7: Vildgitdsi sz0g.

P8: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként tallhaté még a dupla
vagy erdsitett szigetelés.

P9: Por ellen szigetelt termék.

P10: Védelem a vizhulldmok ellen.

P11: 5) energidji mechanikus tés elleni védelem.

P12: Csak killtéri haszndlatra.

P13: Atermék csak a védGiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhate.

P14: Arepedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P15: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kdvetelményeinek.

P16: Atermék fényerdszabalyozval haszndlhatd. Az egyendramd tdpegység fényerdszint szabdlyozdshoz renderesitett aljzatokkal
rendelkezik (DALI)

P17: Atermék kornyezetének hémérsékleti kére.

P19: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysdgban (UK) alkalmazandé el6irasok kvetelményeinek.

P20: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki el6frasok kovetelményeinek.

P21: A LED fényforrdst kizérolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P22: AvezériGberendezést kizdrélag szakképzett szakember cserélheti ki.

P23: Atermék "C" energetikai hatékonysagd fényforrast tartalmaz.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyelen a tisztasagra és a kiryezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacija.

P24: 1 jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyjtésének a sziikségességét. gy
megjeldlt termékek a birsg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdrol6ba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak
lehetnek a kirnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat
igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre.
Informaciok a gyjtShelyekre vonatkozdan a helyi hatdsagokidl vagy az érintett berendezés forgalmaz6itl kaphatok. Az
elhasznalodott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vasdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag teriletén hatdlyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikddd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutat¢ figyelmen kiviil hagyasa a tdz, dramiités, égés, testi sérillés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével
jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem véllal felelésséget a
Jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasdnak jogdt - az aktudlis
verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthet6 le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru uz profesional si / sau pentru investitii.

MONTAJUL .

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjuna.

Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice ac{iune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fécutd
atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat a refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de
legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai exteriorul. PRO-S S 40W-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH Adaptorul pentru curent continuu are intrdri pentru a
controla nivelul de intensitate a luminii (DALI)

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

IIntretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesdturi
delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi
incdlzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv
cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de
protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc Tn cazul in care predomind conditjile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia produsului nu
garanteazd rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datoritd prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu
sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Unghiul de iluminare.

P8: (lasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatja de bazd, aplicd izolatie
duble sau intdritd.

P9: Produsul etang la praf.

P10: Protectia impotriva valurilor.

P11: Proteciii la supratensiuni a energiei mecanice 5).

P12: Utilizai numai exteriorul.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P14: Ar trebui s inlocuitj imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Produsul lucreaza cu dimmere de iluminat. Adaptorul pentru curent continuu are intrdri pentru a controla nivelul de
intensitate a luminii (DALI)

P17: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P18: Atentie! Risc de electrocutare.

P19: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P21: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P22: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic
Kanlux).

P23: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica "C"

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia i a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P24: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri.

Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant i sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare
/reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente
electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtjle locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou intr-o
sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifjonate fn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul
altor (dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare n fard. Vd recomanddm sd contactaf distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandérilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale i nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual.
Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de
pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen profesionalni ali/in investicijski uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primere
kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred
prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod
vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAjI

Proizvod namenjen samo zunanji uporabi. PRO-S S 40W-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH Napajalnik z konstantnim tokom ima
moznost regulacije stopnje osvetljenosti (DALI)

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN]E

Vzdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iSCenje uporabljajte samo suhe in mehke
tanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda
brezzascitne Sipke aliz razbito zastitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,
voda, viaga, vibracie, eksplozivno vzdusie, kemicni dimi itd. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim
okoliSkim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P6 Barvna temperatura.

P7: Kot svetenja.

P8: 2. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena
izolacija.

P9: Prahotesen proizvod.

P10: Zastita pred valovi.

P11: Zastita pred mehanicnimi udard o modi 5).

P12: Proizvod namenjen samo zunanji uporabi.

P13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zastitno Sipo.

P14: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Proizvod sodeluje z zatemnilniki luci. Napajalnik z konstantnim tokom ima moZnost regulacije stopnje osvetljenosti (DALI)
P17: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P18: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P19: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P21: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P22: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposoblieno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P23: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti "C"

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P24: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni
proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih
centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v kolicini ne vegji kot koliina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru
drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem naih
proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHWE / U3NO/I3BAHE

MpoAyKT 38 NPOGECHOHANHA W/ WA UHBECTULIOHHA YnoTpe6a.

MOHTAX

TexHuueckn npomenn 3anasen. Mpegu MOHTax Aa Ce npouerere MHCTPyKuusTa. MoHTax CieBa a € M3BbPILEH 0T MuLe
NPUTEXaBaLL0 CbOTBETHU paspeluenus. Bcako Aeiicieie fa e M3BbPWBA MU M3KNKOUEHO 3axpaHBae. Tpsbea fa ce
npeanpueeme cneLuanty rpvxu. (xema Ha MOHTaX: BIX uaycpaLvn. Mpean Nbpsa ynotpe6a ysepere ce, ye MexaHU4HOTO
MOHTUDAHE ¥ enexTpiyeckara Bpb3ka (a NpasiHu. MPOAYKTLT MOXe fa bbAe BKAIOUEH KbM eNeKTpUyeckata Mpexa, KosTo
0T70BaPA Ha CTaHAAPTH 3 KaueCTBO Ha eHepriaTa onpejeneHi 0T 3akoHOAATeNCTBor0.

PYHKUNOHANHWN XAPAKTEPUCTUKA

/13non3Baifre camo u3BbH noMelLiernsTa. PRO-S S AOW-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH 3axpaHBatLioro yCipoicTea 3a nocrosHeH
TOK e 060PYABaHO C BXOA 32 yNPaBAeHMe Ha HUBOTO Ha UHTEH3MBHOCT Ha BeTAvHara (DALI)

NPEMNOPBKW 3A EKCM/TOATALLMA / KOHCEPBALA

[la ce KoHCepBuMpa NP U3KNKOUEHO 3axpaHBaHe I Ly1e[ OXNaX/iaHe Ha NPojyKTa. /la ce NOUMCTBA (aMO C ARMKATHU 1 CyXV
TbKatu. [1a He e U3n0n38aT XMMUYeCKy NouncTBaLLy npenaparu. [la He ce 3akpusa npogykta. la ce ocurypu c8obogeH A0CTbn
B0 Bb3/yxa. [1pOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee 0 nouLieHa Temnepatypa. BHUMAHIE! He ce 3arnexaaiire B (BemnuHata Ha Auoa
/ awoga LED. [la ce 3axpaHBa NpoayK1a Camo C HOMUHANHO HanpeXeHwe Uv OnpeaencH AnanasoH Ha AaseHu Hanpexexus.
Hegonycumo e 4a ce u3non3sa yCrpoidcrBoT 6€3 v ¢ NyKHaTo 3aLMTHO CTbKAO. /13 He e 13N0n3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAeTo
YIMa HEBNAronpsTHI yUI0BIS HA OKONHTa CPEAR, Hanp. Npax, BoA], Bara, BUGPALMM, eKCN03NBHA aTMOCHepa, U3NapeHns
VNN XAMUYECKY AUM 1 .

OBACHEHWVE HA N3MNOJ3BAHUTE 3HAL 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yectora.

P2: HomnHanHa MowHoT.

P3: HomuHaneH (BetmHen notok

P4: HomuHanHa tpaitHocT.

P5: CepruduKarsr 3a COTBETCTBIE MOTBLPX/aBa KA4ECTBOTO HA NPO/AYKLSTA C OA06PEHNUTE CTAHAAPTY Ha TepUTOpHSTa Ha
MutHiueckns Cbio3.

P6: LipetHa Temneparypa.

P7: brbi Ha (BeTInHara.

P8: Knaca Il. MpoayKT, B KOVATO 3a 3aLuTa CpeLy TOKOB y/Aap 0TT0BApS, 0CBEH OCHOBHATA M30AaLWS, NPUIOXeHa ABOIIHA W
M0ACANEHA U30MALKS.

P9: TpaxoHenpoHuLaem npoayxr.

P10: 3awura cpeLyy BbAHN.

P11: 3awwmra cpeLLy MexaHu4HI yAapu C eHeprus )

P12: M3non3Baiite (amo M3BbH NOMeLLeHMATa.

P13: TIPOAYKTBT MOXe Aa e U3M10/138a CaMO B OCBETUTENIHO TA0 CbC 3ALYUTHO CTAKIO.

P14: TpsibBa He3abaBHO 4a e CMeHIt HaNykaH W NoBpe/ieH abaxyp Ut ekpaH, 3alLUTHO CTbKAO.

P15: TpoaykTsT € B choTBeTcrBye ¢ Jupekmsure Ha Esponedickust Coto3 (EC).

P16: MpogykTa paboTyt ¢ yTbMHHTENK Ha OCBETAEHME. 3aXPaHBALLIOTO YCTPOIACTBA 33 NOCTOSHEH TOK € 0BOPY/ABAHO C BXOA 33
ynpas/eHye Ha HUBOTO Ha UHTEH3VBHOCT Ha (BeTnuHaTa (DALI)

P17: Temneparypy Ha 0KOMHaTa Cpefa, Ha KOATO MOXe a G/ U3N0XeH NPO/YKTa.

P18: BHuMaHue, onacHoCT o7 TOKOB yAap.

P19: MpoAyKTBT 0TT0BAPS Ha U3CKBAHNSTA Ha pa3nopeabuTe, AeiicTBatuy BbB Beavkobputanus (UK).

P20: TpOAYKTBT OTT0BAPS Ha U3NCKBAHWATA HA TEXHNYECKUTE PernaMeHTH, NPUNOXIMK B YKpaiiHa.

P21: LED M3T04HIKa Ha (BETMHA KOOXE 3 Ce 3aMeHIt Camo OT KBAVPULIPAH Nepcoan ( cepai3 Ha Kanlux ).

P22: BesikakbB KOHTPOAEH NaHeN Wit KOHTPONHO 060PY/ABaHE MOXE A Ce 3aMeHVt CaMo OT KBanULMpaH nepcoHan ( camo ot
cepsy13 Ha Kanlux ).

P23: TIpoayKTa e CHabAeH C 3TO4HVK Ha (BeTAMHA C eHepryiiHa edextnsHoCr knac "C"

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3w yncrorata v okonHaTa cpega. Mpenopbysame pasAensHe Ha OTMagbLyTe 0T OnakoBKuTe.

P24: ToBa O3HaueHwe M0Ka3Ba HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3genHo CbOMpaHe Ha OTMAgbUY OT eNeKTPUYECko U eNeKTpOHHO
obopyaBaHe. HasHaueHw No 1031 HauH NPOAYKTM, NOA 3annaxa oT r06a He MOXeTe Aa U3XBbPASTE B koda 33 0OMKHOBEH
bOKAYK 33€AHO C Apyrit OTNaAbLW. Tesn NpoAyKTV Morar 4a GbAaT BPEAHN 3a OKOMHATa (PEAA ¥ YOBELIKOTO 3Apase, Te (e
HYX/a4T 0T CTIeLyantn Gopmm Ha 0bpaboTka / onon3oTBopaBare / peLykavpare / 0besspexaare. Mpoaykiv o3Hauen no
10311 HauyH TPSI0BA Aa Gb4aT NOCTaBEHM HA MACTOTO HA CbOUPaHE Ha OTNAAbLY OT ENEKTPIUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe. 3a
UHGOPMALIWS 33 NYHKTOBETe 3a CbOMPaHe / B3eMaHe NPeAOCTABAT MeCTHUTe BAACTA W TbPOBUL, Ha TakoBa 060pyABaHe.
1310LLieHO 060pYABaHE MOXE CbLLO Aa Ob/je BbPHATO Ha NPOAABAYa, NPy 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasMep He No-rongm
0T HOBOTO 060PY/ABaHe, 3akyneHO B CbLuyis B Te3 NPaBuAa Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Eponelickng Cbto3. B cryyaii Ha Apyri
(TpaHit C1efjBa Aa (e NPUAAraT 3aKoHOBMTe Pasnopebun B cuna B CTpanara. Mpenopbusame Bit 4a ce Bbpxere ¢ Hawms
AMTpU6YTOP Ha NPOAYKTa BLB fajieHa fibpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHNA

Hecnassare Ha MpenopbuTe Ha Ta3u MHCTPYKLMS MOXe Aa OBeAe Hanp. 4O MOXap, MomapeHe, enekipuuecky wWok,
(M3MUeCKM TPABMI U ADYTI MATEUANHIN W HeMaTepUanHK wetw. JonbAHUTeNHa MHGOPMALVS 33 NPOAYKTM Ha MapkaTa Kanlux
(3 Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HoC/ OTTOBOPHOCT 33 NOCNEACTBUSTA NPOUTAYALLY OT HECra3BaHe Ha NPenopbKUTe Ha Tasu MHCTPYKUMA. Gupma
Kanlux SA 3ana3sa npasoTo (1 33 BbBeXAaHe Ha NPOMEHI B UHCTPYKLWATA - akTyanHata BepCis e A0CTbMHa 3a W3Ternake B
UHTEPHeT caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / NTPUMEHEHWE

Vi3aenve 415 NPOGECCUOHANLHOTO 1/ VAN MHBECTULIMOHHOTO NPUMeHeHNS.

YCTAHOBKA

TexHuueckie vi3meHeHus 3acekpeyenbl. fpexae, Yem NpUCTynuTb K yraHoBKke, CTeAyer MO3HaKOMUTBCA C MHCIPYKLWeH.
/l35enMe JONXHO 3aMOHTPOBATb MLO C COOTBETCTBYIOLMMM NpasaMii. Bcaueckne AeliciBug Cnedyer MpoBOAWTS Mpy
BbIKNI04EHHOM NuTaHMK. Cneayer cobntogatb 0Cobyto 0CTOPOXHOCTb. CxeMa MOHTaXa: CMOTPETb UANKOCTPaLio. Iepes nepebIM
ynoTpe6AeHven U3Bes Uledyer NPOBEPHTb MexaHUUecKoe KpenneHve 1 3exTpiueckoe CoefuHenIe. Visgenve Moxer bbitb
MPUCORANHEHO K MUTAIOLLEI CETH, KOTOPad UCMONHSET KayecTBeHHbIe (TaHAapTbl SHEPTUM, YTBEPXEHHbIE MPaBOM.
OYHKUNOHANTbHAA XAPAKTEPUCTUKA

TpuMeHsTb T071bKO CHapyXi noMettietmid. PRO-S S 40W-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH Brok nutaxis nocrosHHOrO Toka imeer
BXOZb! 4191 yNPaBeHNA YpOBHEM UHTEHCMBHOCTK (BeTa (DALI)

COBETbI MO 3KCNIYATALWW / KOHCEPBAL VA

YX04 33 U3henMemM Npu BbIKMIOUEHHOM MWTAHMK, TONLKO NOCTE TOT0, Kak W3Aenue OCTbIHET. YMCTUTb UCKNIUMTENbHO
BEMMKATHBIMI U CyxMMUt TKAHSMI. He MpVIMEHSTb XMMUUeCKIX YncTauux cpeacTs. He 3akpoisate v3genve. Obecneunts
(BOOOAHBI 4OCTYN BO3AyXa. V13aeave MOXeT HarpeBatbcs A0 NoBbILeHHoH Temneparypbl. BHAMAHIE! He BcmatpuBatbes 8
cseroble fyun Anoja LED. Wsgenue nutaercd MCKMIOUMTENbHO 3HAMEHATENbHBIM HAMPAXEHWEM WAM YKa3aHHbIM
Hanpsxetuem. Hegonycmo vcnonb3osakie npubopa 6e3 uan ¢ NOBPeXAeHHbIM 3aLyMTHbIM CTeknoM. He npumeHsh
U3BE/Me B MeCTax C HeBLITOAHBIMU YCNOBUAM OKPYXEHUS, HANp. Mblb, BOAA, BAAXHOCT, BUOPALWY, HANpSXeHHas
aTMoCQepa, XvMuYeckve UCNapeHIns i rasbl 1 1.3, KOHCTYKLIS M34eNS He FapaHTUPYeT YCTORUMBOCTIA K 0COBIM YCI0BUAM
OKpyXaloLelt Ceabl, Hanp. B (B3 C NPUCYTCTBUEM OTMOAXMBAIOLLMX (LACTB, CONFHOI aTMOCdepsl.

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWN 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsixeve HOMMHaNbHOE, YacToTa.

P2: HoMMHaNbHAs MOLLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cpys ceera.

P4: HoMuHanbHas NpouHOCTb.

P5: Cepuduar CooTBercrus, MOATBEPX/AIOLMIA COOTBETCTBUE KauecTBa MPOAYKUMN C yTBePXAeHHbIMI CTaHZapTaMi Ha
TeppUTOpUY TaMOXEHHOTO (01034

Po: Temneparypa Lgera.

P7: Yron ocselieHns.

P8: Il Knacc. B gaHHOM M3enu 3aLUTHYI0 GYHKLMIO OT NOPaXeHNs 3NeKTPUYeckiM TOKOM, KpoMe OCHOBHOW U30ndLuy,
VICNIONHACT TakKe NPUMEHEHHAs ABOIAHAA WK YCUNEHHaR 30N,

P9: V13genme nbineHenpoHmLiaemoe.

P10: 3aLwwra ot BOMH.

P11: 3aLyuTa o1 MexaHuyeckix yAapoB ¢ 3Herpueit 5 [Ix.

P12: TIpuMeHATb TONbKO CHapyXit NOMeLLEHNH.

P13: V135€11€ MOXHO MPUMEHATH TONLKO B KOPMYCE € 3ALYUTHBIM CTEKTOM.

P14: (negyer Heme/IeHHO NOMEHSTb NOTPECKaHHBITH WA CIOPYEHHII abaXyp WK 3KpaH, 3aLLMTHOE CTeKno.

P15: M3genue BbinonHseT pebosaxya Iupektvsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P16: M3genne coTpygHMIaeT C 3aTeMHUTENIMU OCBELLEHNS. BAoK NTaHg NOCTOFHHOTO TOKA MMEET BXOAbI A1 YTIpaBNeHid
YPOBHEM UHTEHCMBHOCT CBera (DALI)

P17: lMana3oH Temnepatypbl okpyXatoLLeit cpeabl, B KOTOPOVi MOXeT paborarb U3genve.

P18: OCTOpOXHO, 0MACHOCTH NOPAXEHINS NEKTPUUECKUM TOKOM.

P19: MpoaykT cooTBeTCTByeT TpeboBaHMaMm Aelictaytowyx B Benvkobputariw (UK) craHgapram.

P20: ToBap COOTBETCTBYeT TpebOBAHNAM AEACTBYIOLLYIX B YKpaVHe TeXHUUECKX PerNaMeHToB.

P21: BO3MOXHOCTb 3aMeHbI CBETOANOBHOTO MCTOYHNKA (BETA TONKO KBAAUQULIMPOBAHHBIM NepCoHanom (TonbKo CepBrcomM
Kanlux).

P22: TIPA MOXeT bbiTb 3aMeHeHa ToNbKO KBaNMQULMPOBAHHbIM MEPCOHANOM (TO1bKO CepBucom Kanlux).

P23: 101 NPOAYKT COARPXMT UCTOUHYK (BETa Knacca sHeprosdextusocy "C"

SALLNTA OKPY)KAKOLLLEEM CPEADI

3aboTbTech 0 YCToTe It OKpyXatoLeit cpese. Pekomerzyen COPTUPOBKY OTOPOCOB.

P24: laHHoe 0603HaueHMe yKa3blBaeT Ha HEOBXOAMMOCT CeNeKUMOHHOTO CH0pa MCMONL30BAHHbIX NEKTPUHeCKHX 1
INEKTPOHIECKIX NPUBOPOB AOMALIHEr0 06UX0/a. PasMeuyeHHble TakvM 06pa3oM M3Aes HeNb3s BbIKAbIBATL C
00bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 YTO FPO3MT WTPad. [laHHbIe U3AeNNs MOTYT BbiTb 0MACHbI AN OKpyXaloLjeii cpefbl v Ans
30POBbS N0/AEH, Ot TPebYIOT CMeLancHoil popMbI nepepaboTkit / BOCCTaHOBNEHNS / PeLiKMHIa / 0be3BpexuBaHis.
[laHHble U35enus Uefyer 0TAAT B MYHKT CO0Pa U YTHAU3ALIAN 3NEKTPUUECKOTO U 3NEKTPOHIYECKOTO 06OpYAO0BaHNS.
VHopmaLyto Ha TeMy NyHKT0B C60pa/npyema pacnpoCTPaHAKOT N0KaNbHble BAACTA WM NPOAABLbI 060PYA0BaHIS AaHHOTO
mna.

/lcnonb3oBaHHoe 06opyAoBaHIMeE MOXHO Takke 0TAATb MPOAABLLY, ECTM HOBOE M3AeNVe KyneHo B uncte He boMblue, Yem
HOBOE 060PYA0BaHVe TOr0 Xe BYAQ. Bblle nepeucienHble Npasina kacatotcs Tepputopuy Eponefickoro Cotosa. B ciyyae
APYTUX TOCYAAPCTB, CNe/yeT MPUAEPXUBATbCA Npas, AeWCTBYIOWMX B AAHHOM [OCYAAPCTBe. PeKOMeHAyeM KOHTakT ¢
ANCTPUBLIOTOPOM HALLEro U3AenVis Ha AaHHOI TeppuTopuy.

NPUMEYAHWUA / YKASAHUA

HecobntoeHve aHHOit MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTI, HANPUMED, K MOXapaM, 0XOraM, MOPAXeHueM 3eKTpuUeckim ToKOM,
a Takxe K ApYTMM MatepuanbHbIM U HeMaTepuanbHbiM YobiTkau. [ononHuTensHas MHGOpMaLys Ha Temy T0BapoB Mapki
Kanlux gocrynHa Ha caifre: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 33 NOCTEACTBIS, Bbi3BaHHble B (BA3W C HecObMIoAeHVeM NpeAnvcaHyii AaHHON
WHCTpyKU. Komnakwna Kanlux SA ocrasnser 3a coboif NpaBo BHOUTL M3MEHEHNS B MHCTPYKLWIO - Tekylias Bepcus Ans
CKaumMBaHys Ha caiire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 Ana npodeciiiHoro i/abo iHBeCTMLIIiHOTO BIKOPUCTAHHS.

MOHTAX

TeXHiUHi 3MiHM BUMAraloTb 3roAM BIUPOOHNKA. Tlepes NOYaTKoM MOHTaXy HeobXigHO 03HAIOMUTUCA 3 IHCTPYKLielD. MoHTax
MI0BIHEH BUKOHYBATUCS 0COBOI0 3 BIAMOBIAHUMY KOMMeETeHLisMu. Bci onepavyii NoBUHHI NPOBOAMTUCA NpH BIgIMKHEHOMY
XvnerHi. HeobxigHo bym 0cobauso obepextuM. Cxema MOHTaXy: AvB. intocipaiio. Mepes Mmepuvm BUKOPUCTAHHSM
HE0bXiAHO NePeKOHATUCH, L0 MeXaHIYHWI MOHTaX | enekTpuyHe nigknioueHHs 3aiiicHeni npasubHO. Bupib MoxHa Bkntouam
Y MEPeXY XMB/IeHHS, WO BIANOBIAAE CTaHAAPTAM LLOAO eHepril, BU3HA4eHUM BIATOBIAHVM 3aKOHOAABCTBOM.
OYHKUIOHANBbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bukopucrosyerbes e 30841 npumitietb. PRO-5 S AOW-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH brok xutenieks noctiiioro crpymy Mae
BXOAV A9 YNPaBAiHHa DIBHEM iHTeHCUBHOCTI caiTna (DALI)

PEKOMEHAALII LLOAO EKCI111yATAL|,II / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuni poboTit NPOBOAVTY MPY BIAIMKHEHOMY XVBNEHHI i NICAS TOr0 SK BUPIO BUCTUTHE. HnCTATA AulLe M'SKOI0 Ta CyXOt0
TKaHVHOK0. He BIKOPUCTOBYBATH XiMiUHIX 33C06IB UMLieHHS. He HakpueaTi BUP0bY. 3abe3neuntn goctyn nositps. Bupib Moxe
HarpiBaTuca Ao BUCOKOT Temnepatypy. YBATA! 3abopoHeHo AuBMTMCS 6e3nocepesHbo Ha CBiTI0BUiA NPOMiHb Aioga/Aioss LED.



BYpI6 XUBUTbCA BYUKIOUYHO HOMIHANbHOKO HANPYroo, abo Y HAMPYTOK0 3 BKA3aHOTO Aiana3oHy. 3abOPOHEHO eKCrayatyBark
BYpi6 6e3, ab0 3 NOWKO/XEHIM 3aXMCHUM CKAOM. BUpI6 3360POHEHO BIKOPUCTOBYBATH Y MICLAX i3 LKIANMBMMI YMOBaMM,
Hanp., nun, bpy4, Boaa, Bonora, sibpavyx, BubyxoHebe3neuHa armocdepa, XiMiuHi Bunapy Towo. KoHapyKuis Bupoby He
rapaTye /oo CriiikocTi 40 HECNPUATIMBIX YMOB HABKOMMILHLOTO CePEAOBILA, HANP. Y 3B'A3KY 3 HAABHICTIO POSMOPOXYIOUMX
33C06iB, CoNHol aTMochepy.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHbD | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa noTyXHictb.

P3: HomiHanbHuiA Caitnosuii nori.

P4: HoMiHanbHa TpuBanicrb.

P5: Ceprudikar BiANOBIAHOCTI, WO MiATBEPLXYE BIANOBIAHICT FKOCTI NPOBYKLIT A0 3aTBEPAXEHVX CTaHAApTB Ha TepuTopii
MUTHOTO COt03y.

P6: Temneparypa Konbopy.

P7: Ky cBiTiHHS.

P8: Knac Il. Bupib, y sikomy Ang 3axucTy Bif ypaXeHHS enexTpUuHUM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT 30ASILLT, BUKOPUCTOBYETbCS
nogiitta abo nocunea izonss.

P9: Bupib nunoHeNnpOHMKHMii.

P10: 3axwcT Big XBWb.

P11: 3axucr Big MexaHiuHuX yaapis cunoto 5 [x.

P12: BUKOpHCTOBYETbCA A1MLLIE 30BHI NPUMILLIEHD.

P13: Bupib MOXHa BIKODUCTOBYBATH LLE B KOPMYCI, LU0 MAE 3aXWCHY WHOKY.

P14: HeobxigHo HeraifHo 3aMiHUTIA TRICHYTIA KOBMaK, eKPaH Uv 3axicHe Ckno.

P15: Bupi6 Bignoizac Bumoram Jvpexmus €8pocotosy (€C).

P16: Bupib dyHKLjjoHYE 3 IPUCTPOSMU /15 3MIHI IHTEHCUBHOCTI OCBITNEHHS. BAOK XUBEHHS MOCTIHOTO CTPYMY M€ BXOAM AN
ynpaBAiHHs piBHem iHTeHcusHoCTi caimna (DALI)

P17: Jliana3oH Temneparypi HaBKOMLUHBOTO CepeAOBHLLA AONYCTMMIA 415 BUPODY.

P18: 0bepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enexTpuyHIM CTpyMOM.

P19: ToBap BiANOBi&a€ BUMOTraM HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, LLIO 3aCTOCOBYOTHCH Ha TepUTOpIl BennkobpuTaHil.

P20: TpoayKLif BIANOBIAAE BUMOraM TeXHIYHVX PErNaMeHTIB, O AitoTb B Ykpaiki

P21: 3amiHuTM fpxepeno Caitna Moxe e kBanidikosawii cneujanicr (tinbki cepsic Kanlux).

P22: 3aMiHUTM KOHTPONbHE 06NaAHaHHS MOXe auwwe KBanidikoaHuii cewyjanict (inbky cepsic Kanlux).

P23: Llei npoaykT MicTuTb AXepeno citna knacy eHeproedekmsHoct "C"

3AXUCT HABKOJIMLLUHbOIO CEPEAOBULLA

Miknyiitecs npo YncToTy | 30BHILLHE Cepe/0BHLLE. PeKOMEHYETHCA PO3AINATH BIAXOAN.

P24: Lle n03Ha4eHHS BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATM BIIKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 00naAHaHHS. Bipobu 3 Takui
1103HaUeHHsIM 3a60POHEHO BIKUAATY A0 3BUYAIIHOTO CMITTA 3 IHWMMY BiAXOAaMM Mig 3arpo3oio Wwipady. Taki BUPOOU MOXyTh
CMIPUYMHITIA LWKOAY HABKOAMLIHBOMY CePEAOBYLLY | 340POB'I0 MIOAVHM, Lii BUPO6U NOTpebykoTh CneLlianbHoi Gopmu nepepobki
/ pereHepalii / 3HeWKO/XeHHs. BUPObY 3 TakuM MapKyBaHHAM MOBUHHI 33ABATUCH Y NyHKTW 360Dy BUKOPUCTAHOMO
©N1eKIPUYHONO i eNeKTPOHHOTO 06NaAHAHHS. IHOOPMALIO WOAO NYHKTIB 360Py/NPUAMAHHS MOXHA OTPUMATH Y MICLIeBYX
OpraHax Bnag, abo NpoasLs 0bnafHaHHS. BukopucraHe 06NaAHAHHS MOXHa TaKOX NOBEPHYTM NPOAABLEBI Y BUMAAKY
NpUABaHHA HOBOTO BUPODY, Y KiNbKOCTI, L0 HE NepeBHLLYE HOBOTO 06AAAHAHHA LbOrO X BMAY. BuLieHaBeeH NonoXeHHs
AitoTb Ha Teputopii €sponeiicbkoro Cotosy. [na iHLKX Jepxas Clif 3aCT0COBYBATY 3aKOHOMONOXEHHS, IO Ail0Tb Y AaHill
Jepxasi. PexoMeHzyEMO 3BepHYTCA 0 HALIOTO AUCTPMG'toTOPa Ha AaHiid TepuTopi.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKA

HenoTpumarHs pekoMeraaLliii AaHOT HCTPYKLIT MOXe CpUYMHIATH, Hamp., NOXEXY, ONiKi, ypaXeHHs enekTpUUHIM CTpyMoM,
TinecHi TpaBMi Ta 3aBAATM IHLLIOI MaTepianbHOT | HeMaTepianbHOT ko, [loAaTkosy iHOOPMaLlito WOAO NPOAYKTIB TOProBOi
Mapki Kanlux MoxHa oTpuMaTyt Ha Be6-cTopiHLLi: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BiAnOBIganbHOCT 3a HACNIAKM HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTpYKLi. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboro
NPaBO BHOCATY 3MIHI B IHCTYKLY0 - NOTO4Ha BepCif A9 CkauyBaHH4 Ha CalfTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas profesionaliems ir/arba investiciniams tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo
schema: itrék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir
tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Vartoti tik patalpy iSoréje. PRO-S S 40W-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH Nuolatinés srovés maitinimo Saltinis turi Sviesos
intensyvumo valdymo jéjimus (DALI)

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinima ir gaminiuf atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. Neudengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos
temperataros. DEMESIO Negalima siziareti | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba
jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje
kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibradijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba
dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomyjy priemoniy, sarios
aplinkos.

\PARTO]AMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Svietimo kampas.

P8: Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagjo priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba
sustiprintg izoliacija.

P9: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P10: Apsauga nuo bangy.

P11: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5).

P12: Vartoti tik patalpy iSoréje.

P13: Gaminj galima naudoti tik $viestuve su apsauginiu stiklu.

P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyy reikalavimus.

P16: Gaminys bendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais. Nuolatinés srovés maitinimo Saltinis turi Sviesos intensyvumo
valdymo jéjimus (DALI)

P17: Aplinkos temperattiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P18: Démesio, elektros smagio rizika.

P19: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P21: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P22: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (ik ,Kanlux” servisas).

P23: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra "C"

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P24: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip
paenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky Savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali bti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati
perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios
arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudeévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu
kuris neperengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse
reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukcijq - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots profesionalai lietoSanai un/vai kapitala ieguldijumu merkiem.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Montaas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energjjas kalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Lietot tikai telpu arpuse. PRO-S S 40W-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH Lidzstravas barosanas avotam ir gaismas intensitates
vadibas ieejas (DALI) o ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodroina briva pieeja gaisam. lzstradajums var
iesildities lidz paaugstinatas temperaturas. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droSibas stiklam ir
spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. lzstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem
apstakliem, piem. atkauseanas lidzeklu, salas vides de|. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P6: Krasu temperatara.

P7. Spidesanas lenkis.

P8: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.

P9: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

P10: Aizsardziba no vilniem.

P11: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energjja ir 5).

P12: Lietot tikai telpu arpuse.

P13: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekIT ar droSibas stiklu.

P14: Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas ruts.

P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P16: lzstradajums sadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem. Lidzstravas barosanas avotam ir gaismas intensitates
vadibas ieejas (DALI)

P17: Apkartnes temperatras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadfts izstradajums.

P18: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P19: Produkts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P20: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P21: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P23: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi "C"

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P24: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzmeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /
neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta.
Informaciju par vak3anas/sanemsanas punktiem var iegtit no regjonalas valdibas vai 3T tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu
var art atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu.

lepriekSmingti noradrjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valstl. leteicam sazinaties ar miisu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest Iidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiestbu maintt instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mBeldud kasutamiseks professionaalselt ja/vdi investeeringutes.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid
peab sooritama vastavaid kalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjallitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida
seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vaib olla Gihendatut toitlustus energiavarguga, mis tdidab
seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Kasutamiseks ainult ruumist véljas. PRO-S S 40W-NW-ZH, PRO-S S 60W-NW-ZH Alalisvoolu toiteadapteril on sisendid valgustuge-
vuse juhtimiseks (DALI)

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult radega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 8hu juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda
korgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal véartuse jérgi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna togtingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfdar, keemilised aurud v6i puhangud jne. Tootekujundus
el taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, nditekst jddtorje vahendeid esinemise, soola Ghku esinemise tGitu.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Nominaal voimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating " i vastupidavus

P5: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P6: Vdrvitooni temperatuur

P7: Valgustusnurk

P8 Il Klass. Seade, kus kaitset elektrildogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi
tugevdatud isolatsioon.

P9: Seade on tolmukindel.

P10: Kaitse veelainete eest.

P11: Kaitse mehaaniliste I66kide eest energiajguga vordne 5J

P12: Kasutamiseks ainult ruumist vdljas

P13: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P14: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P16: Seade teeb koostodd valguseregulaatoritega. Alalisvoolu toiteadapteril on sisendid valgustugevuse juhtimiseks (DALI)
P17: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P18: Tahelepanu, elektriltgi oht.

P19: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nauetele.

P21: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalfitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P22: Juhtimisseadmeid vivad vahetada ainult kvalifitseeritud todtajad (ainult Kanluxi teenindus).

P23: See toode sisaldab energiatdhususe klassi "C" valgusallikat

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P24: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud,
trahvi dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vBivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nGuavad erilist imbertddtiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted
sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunkide/vastuvBtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad.
Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miltijale, juhul, kuf ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust vdtta oma toote turustajaga
teie piirkonnas. . .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektriloki, fiidsilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingjsugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jétab endale Biguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.

PRO-S M 100W NW PRO-S S 40W-ZH NW

Input current: 0,447A PF (>0,9) Input current: 0,178A PF (>0,9)
Size:605x265x108 [mm]  Weight: 4,2kg Size:535x210x108 [mm]  Weight: 3,2kg
max projected area 0,127m?2 max projected area 0,087m2

PRO-S S 50W NW PRO-S S 60W-ZH NW

Input current: 0,225A PF(>0,9) Input current: 0,267A PF(>0,9)
Size: 535x210x108 [mm)] Weight: 3,1kg Size: 535x210x108 [mm] Weight: 3,4kg

max projected area 0,087m? max projected area 0,087m?2

PRO-S

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/

Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie

/CZ/ Neni'soucasti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet

nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/
He e srioyeH B Komnnekta /RU/BY/ Het B Komnnekte /UA/
Hemae B komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplek-
ta /EE/ Ei ole komplektis
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PRO-S S 40W-ZH NW / PRO-S S 60W-ZH NW

ZHAGA SOCKET

1P66

==

UNLOCK LOCK
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area oalC— é
Swind

c Area [m?] | lin[mA] [Weight [kg] Size [mm]
ol | proswioownw | 0127 | 47 | 42 | e05cesas
E PRO-S S 40W-ZH NW 0,087 178 3.2 535x210x108

PRO-S S 50W NW 0087 | 225 31 535x210x108

PRO-SSGOW-ZHNW | 0,087 | 267 34 | 535x210x108
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